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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 
международной безопасности", был включен в предварительную повестку дня сорок 
четвертой сессии в соответствии с резолюцией 43/88 Генеральной Ассамблеи от 
7 декабря 1988 года. 

2. На своем 3-м пленарном заседании 22 сентября 1989 года Генеральная Ассамблея 
по рекомендации Генерального комитета постановила включить этот пуккт в свою 
повестку дня и передать его на рассмотрение Первому комитету. 

3. Общие прения по пункту 72 повестки дня и рассмотрение этого пункта были 
проведены совместно с прениями по пунктам 71 и 73 на 46-52-м заседаниях в период с 
22 по 30 ноября (см. А/С.1/44/PV.46-52). 

4. В связи с пунктом 72 Первому комитету были представлены следующие докэ'менты: 

a) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации Объединенных 
Наций от 22 декабря 1988 года на имя Генерального секретаря (A/44/57-S/20353); 

b) письма Временного поверенного в делах Постоянного представительства Ганы 
при Организации Объединенных Наций от 4 и 6 января 1989 года на имя Генерального 
секретаря (A/44/65-S/20368, A/44/76-S/20385); 
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c) письмо Постоянного представителя Мадагаскара при Организации Объединенных 
Наций от б января 1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/72-S/20380); 

d) письма Постоянного представителя Демократической Кампучии при Организации 
Объединенных Наций от 9, 10, 11, 18, 24 и 26 января, 10 и 14 марта, 6, 10, 27 и 
28 апреля, 1, 4, 8 и 16 мая, 5 июля, 15 и 21 сентября 1989 года на имя Генерального 
секретаря (A/44/73-S/20381, A/44/75-S/20388, A/44/77-S/20389, A/44/85-S/20408, 
A/44/92-S/20418, A/44/97-S/20426, A/44/172-S/20514, A/44/173-S/20518, À/44/213-
S/20571, A/44/219-S/20583, A/44/257-S/20610, A/44/258-S/20612, À/44/263-S/20613, 
A/44/265-S/20616, A/44/270-S/20621, A/44/283-S/20638, A/44/369-S/20717, А/44/530-
S/20849, A/44/531-S/20850, A/44/546-S/20859); 

e) письмо Постоянного представителя Монголии при Организации Объединенных 
Наций от 9 января 1989 года на имя Генерального секретаря (А/44/74); 

f ) письмо постоянных представителей Таиланда и Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 13 января 1989 года на имя Генерального секретаря 
(A/44/80-S/20397); 

g) письмо Постоянного представителя Бахрейна при Организации Объединенных 
Наций от 17 января 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее тексты 
Заключительного коммюнике и Манамской декларации, принятых девятой сессией Высшего 
совета Совета по сотрудничеству арабских государств Залива, состоявшейся 
19-22 декабря 1988 года в Манаме, Бахрейн (A/44/84-S/20407); 

h) письма Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных 
Наций от 23 января, 2 февраля, 20 марта, 8 апреля, 4 и 16 мая, 7 июня, 5 июля, 10 и 
22 августа, 29 сентября, 5 октября и 2 ноября 1989 года на имя Генерального 
секретаря (A/44/91-S/20417, A/44/112-S/20446, A/44/184-S/20538, A/44/218-S/20581, 
A/44/267-S/20618, A/44/281-S/20636, A/44/307-S/20678, A/44/370-S/20718, А/44/452-
S/20781, A/44/472-S/20804, A/44/589-S/20876, A/44/614-S/20887, A/44/703-S/20938); 

i ) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Чили 
при Организации Объединенных Наций от 10 февраля 1989 года на имя Генерального 
секретаря (А/44/121); 

j ) письма Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Демократической Кампучии при Организации Объединенных Наций от 10 и 21 февраля, 6 и 
8 марта 1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/123-S/20460, А/44/136-
S/20475, A/44/137-S/20476, A/44/162-S/20504, A/44/168-S/20511, A/44/170-S/20513); 

к) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Индонезии при Организации Объединенных Наций от 22 февраля 1989 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст принятого на основе консенсуса 
заявления, распространенного в Джакарте 21 февраля 1989 года председателем второй 
Джакартской неофициальной встречи (A/44/138-S/20477 и C o r r . l ) ; 

1) письмо Постоянного представителя Чехословакии при Организации 
Объединенных Наций от 3 марта 1989 года на имя Генерального секретаря (А/44/163); 

/ . . . 
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m) письма Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Афганистана при Организации Объединенных Наций от 13 и 22 марта, 3 и 23 мая, 7 июня 
и 5 и 12 июля 1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/175-S/20526, 
A/44/189-S/20545, A/44/269-S/20620, À/44/294-S/20654, A/44/308-S/20680, А/44/368-
S/20716, A/44/390-S/20730); 

п) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Таиланда при Организации Объединенных Наций от 31 марта 1989 года на имя 
Генерального секретаря (A/44/204-S/20556); 

о) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации Объединенных 
Наций от 5 апреля 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
Совместной декларации, принятой 5 апреля 1989 года правительствами Народной 
Республики Кампучии, Лаосской Народно-Демократической Республики и Социалистической 
Республики Вьетнам по случаю полного вывода из Кампучии вьетнамских добровольческих 
сил (A/44/214-S/20572); 

р) письмо Постоянного представителя Германской Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций от 13 апреля 1989 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее тексты Коммюнике, Заявления и Обращения, принятых 
Комитетом министров иностранных дел государств - участников Варшавского Договора на 
его заседании, проходившем 11 и 12 апреля 1989 года в Берлине (А/44/228); 

q) письмо Постоянного представителя Панамы при Организации Объединенных 
Наций от 26 апреля 1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/254-S/20607); 

г) письмо постоянных представителей Китая и Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 22 мая 1989 года на имя 
Генерального секретаря (A/44/292-S/20649); 

s ) письмо Постоянного представителя Рз^мынии при Организации Объединенных 
Наций от 24 мая 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
Обращения государств - участников Варшавского Договора к государствам - членам 
Организации Североатлантического договора (А/44/295); 

t ) письма Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от б, 12 и 23 июня 1989 года на имя 
Генерального секретаря (A/44/305-S/20676, А/44/313, A/44/347-S/20702); 

и) письмо Постоянного представителя Румынии при Организации Объединенных 
Наций от 11 июля 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
докзгментов, принятых на совещании Политического консультативного комитета 
государств ~ участников Варшавского Договора, состоявшемся в Бухаресте 7 и В июля 
1989 года (А/44/386); 

v) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Зимбабве при Организации Объединенных Наций от 19 июля 1989 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее тексты итоговых докзпяентов совещания 
Координационного бюро Движения неприсоединившихся стран на уровне министров, 
состоявшегося в Хараре 17 и 19 мая 1989 года (A/44/409-S/20743 и C o r r . l и 2 ) ; 

/ . . . 
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w) письма Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 24, 26, 31 июля и 29 сентября 
1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/413-S/20746, A/44/417-S/20751, 
A/44/429-S/20761, A/44/591-S/20878) ; 

х) письмо Постоянного представителя Индонезии при Организации Объединенных 
Наций от 25 июля 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст, 
содержащий выдержки из совместного коммюнике двадцать второго совещания Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии на уровне министров, проходившего в Бандар-Сери-
Бегаване 3 и 4 июля 1989 года (A/44/415-S/20749); 

у) письма Постоянного представителя Вьетнама при Организации Объединенных 
Наций от 27 июля, 8 и 27 сентября, 2 и 16 октября и 1 ноября 1989 года на имя 
Генерального секретаря (A/44/419-S/20753, A/44/512-S/20838, A/44/568-S/20864, 
A/44/596-S/20879, A/44/651-S/20907, A/44/699-S/20932); 

z) письмо Постоянного представителя Саудовской Аравии при Организации 
Объединенных Наций от 31 июля 1989 года на имя Генерального секретаря (А/44/428-S/ 
20760); 

аа) письма Постоянного представителя Афганистана при Организации Объединенных 
Наций от 21 и 22 августа 1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/473-S/20805, 
A/44/476-S/20806); 

. bb) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Пакистана при Организации Объединенных Наций от 31 августа 1989 года на имя 
Генерального секретаря (A/44/496-S/20825); 

сс) письмо Постоянного представителя Югославии при Организации Объединенных 
Наций от 22 "сентября 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее 
тексты итоговых документов Девятой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Белграде 4-7 сентября 1989 года (А/44/ 
551-S/20870); 

dd) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации Объединенных 
Наций от 3 октября 1989 года на имя Генерального секретаря (A/44/609-S/20884); 

ее) письмо постоянных представителей Финляндии и Союза Советских 
Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от 2 ноября 1989 года 
на имя Генерального секретаря (A/44/705-S/20940); 

f f ) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Панамы при Организации Объединенных Наций от 2 ноября 1989 года на имя Генерального 
секретаря (А/44/706); 

gg) письмо Постоянного представителя Польши при Организации Объединенных 
Наций от 8 ноября 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике заседания Комитета министров иностранных дел государств - участников 
Варшавского Договора, состоявшегося в Варшаве 26 и 27 октября 1989 года (А/С.1/ 
44/7); 

hh) доклад Генерального секретаря о рассмотрении осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности (А/44/722). 

/ . .. 
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I I . РЛССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

А. Проект резолюции Л/С.1/44/Ь.7 и R e v . l 

5. 27 октября Камерун представил проект резолюции под названием "Создание 
управления Генерального директора по вопросам международного мира и 
безопасности" (Л/С.1/44/L.7), который гласил следующее: 

"Генеральная Ассэмбдея, 

вновь подтверждая, что основополагающей обязанностью и ответственностью 
Организации Объединенных Наций согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
является поддержание международного мира и безопасности, 

подтверждая также цели и принципы Организации Объединенных Наций, 
изложенные в Уставе, 

ссылаясь на свои резолюции 377 (V) Л от 3 ноября 1950 года и, в частности 
43/85 от 7 декабря 1988 года, 

ссылаясь также на свои резолюции 40/237 от 18 декабря 1985 года и 41/213 
от 19 декабря 1986 года, в частности на рекомендации 16-24 Группы 
межправительственных экспертов высокого уровня по обзору эффективности 
административного и финансового функционирования Организации Объединенных 
Наций 1/, которые являются ценным вкладом в процесс перестройки структуры 
системы Организации Объединенных Наций, 

отдавая должное Специальному целевому фонду Ральфа Бунче и Целевому фонду 
для содействия миру, созданным для целей, связанных с вопросами мира и 
безопасности, и с признательностью отмечая добровольные взносы, сделанные 
всеми государствами и неправительственными организациями, 

отмечая с признательностью роль Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций в деле достижения международного мира и безопасности через 
мероприятия по поддержанию мира, 

принимая к сведению предложения, сделанные в рамках всестороннего 
рассмотрения всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их 
аспектах ¿/, и выражая глубокую признательность Специальному комитету по 
операциям по поддержанию мира за прекрасную организацию его работы, 

стремясь принять эффективные меры по укреплению усилий Организации 
Объединенных Наций в комплексе деятельности, касающейся международного мира и 
безопасности. 

1/ См. Официальные отчеты Генеральной Лссамблеи, сорок первая сессия. 
Дополнение № 49 (Л/41/49). 

2/ См. Л/44/301, приложение. 
/ . . . 
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1. подтверждает роль Генеральной Ассамблеи в осуществлении ее 
обязанностей в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и ее роль 
в рассмотрении осуществления Декларации об укреплении международной 
безопасности 1/; 

2. вновь подтверждает настоятельную необходимость сосредоточения 
внимания Генеральной Ассамблеи на разработке для системы в целом комплексных 
стратегий, политики и приоритетов в отношении мероприятий по поддержанию мира, 
в частности в области миротворчества, оперативной деятельности по поддержанию 
мира и смежных областях; 

3. призывает все государства и неправительственные организации 
продолжать их усилия, связанные с внесением добровольных взносов в Специальный 
целевой фонд Ральфа Бунче и в Целевой фонд для содействия миру на цели, 
связанные с деятельностью в области международного мира и безопасности; 

4. постановляет преждложить Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций назначить, проведя всесторонние консультации с 
государствами-членами. Генерального директора по вопросам международного мира 
и безопасности на таком высоком уровне, который он сочтет соответствз^ощим 
нижеуказанным функциям; Генеральный директор, действуя под руководством 
Генерального секретаря, оказывал бы ему эффективную помощь в осуществлении его 
обязанностей, вытекающих из Устава Организации Объединенных Наций, а также из 
мандатов и решений Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи в области 
поддержания международного мира и безопасности. Генеральный директор под 
руководством Генерального секретаря обеспечивает; 

a) эффективное руководство различными компонентами системы Организации 
Объединенных Наций в области мероприятий по поддержанию мира и смежных 
областях в деле осуществления всеобъемлющей координации деятельности в рамках 
мероприятий по поддержанию мира на общесистемной основе; 

b) постоянный и всеобъемлющий обзор политики, касающейся оперативной 
деятельности в области международного мира и безопасности в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций, с учетом необходимой 
сбалансированности, сочетаемости и соответствия с обязательствами по Уставу, с 
установлением приоритетов, определенных Генеральной Ассамблеей, в отношении 
которых могли бы быть ассигнованы или перераспределены ресурсы на цели 
мероприятий по поддержанию мира и смежной деятельности; 

c) надлежащее финансирование в рамках Организации Объединенных Наций 
последовательной, постоянной координации и эффективного управления всей 
основной деятельностью и оперативными аспектами, касающимися мероприятий по 

3/ Резолюция 2734 (XXV). 
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поддержанию мира, за счет регулярного бюджета или внебюджетных ресурсов 4/ или 
того и другого. Генеральный секретарь может поручить Генеральному директору 
другие задачи в рамках ответственности, касающейся комплекса деятельности 
Организации Объединенных Наций по вопросам международного мира и безопасности; 

5. n p e z u i a r a e T Генеральному секретарю назначить Генерального директора 
по вопросам международного мира и безопасности как можно скорее, 
предпочтительно в течение первого квартала 1990 года, на период до четырех 
лет, и обеспечить Генерального директора необходимыми ресурсами; 

6. просит Генерального секретаря с учетом этих рекомендаций и в целях 
дальнейшего расширения возможностей Секретариата заниматься комплексом 
деятельности, касающейся международного мира и безопасности, представить 
Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии доклад о достигнутом прогрессе 
в перестройке структуры в области деятельности по поддержанию мира; 

7. постановляет также следить за осуществлением настоящей резолюции". 

б. 13 ноября автор представил пересмотренный проект резолюции (A/C.1/44/L.7/ 
Rev.1), гласивший следующее : 

"Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на цели и принципы Организации Объединенных Наций и ее 
основополагающую ответственность за поддержание международного мира и 
безопасности, зафиксированные в ее Уставе, 

ссылаясь также на свою резолюцию 43/85 от 7 декабря 1988 года, 

ссылаясь далее на свои резолюции 40/237 от 18 декабря 1985 года и 41/213 
от 19 декабря 1986 года, в частности на рекомендации 15-24 Группы 
межправительственных экспертов высокого уровня по обзору эффективности 
административного и финансового функционирования Организации Объединенных 
Наций 5// 

приветствуя решение Союза Советских Социалистических Республик и 
Соединенных Штатов Америки, содержащееся в их совместном заявлении от 3 ноября 
1989 года, заложить "новое начало в Организации Объединенных Наций ... и 
подчеркнуть свое намерение сотрудничать в повышении эффективности и 
действенности" Организации, в связи с чем они вновь подтвердили свою 

4/ Это в равной степени относится ко всем службам и органам в рамках 
Организации Объединенных Наций без ущерба для их соответствз^ющих сфер 
компетенции или круга ведения, зафиксированных в их соответствующих 
учредительных мандатах. 

5/ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок первая сессия. 
Дополнение № 49 (А/41/49). 

/ . . . 
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готовность к "совместной работе по всем аспектам деятельности Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать бюджетной реформе и исключить 
дублирование усилий", 

отдавая должное Специальному целевому фонду Ральфа Бунче и Целевому фонду 
для содействия миру, созданным для целей, связанных с вопросами мира и 
безопасности, и с признательностью отмечая добровольные взносы, сделанные 
всеми государствами и неправительственными организациями, 

отмечая Ç признательностью важную роль Генерального секретаря в деле 
достижения международного мира и безопасности через мероприятия по поддержанию 
мира, 

принимая к сведению предложения, сделанные в рамках всестороннего 
рассмотрения всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их 
аспектах ¿/, и выражая глубокзш признательность Специальному комитету по 
операциям по поддержанию мира за прекрасную организацию его работы, 

стремясь принять эффективные меры по укреплению усилий Организации 
Объединенных Наций в деятельности, касающейся международного мира и 
безопасности, 

стремясь также укрепить процесс перестройки системы Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать эффективности, 
скоординированности и гибкости ее усилий по поддержанию международного мира и 
безопасности, 

1. подтверждает роль Генеральной Ассамблеи в осуществлении ее 
обязанностей в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и ее роль 
в рассмотрении осуществления Декларации об укреплении международной 
безопасности 2/; 

2. вновь подтверждает настоятельную необходимость сосредоточения 
внимания на разработке комплексных стратегий, политики и приоритетов в 
отношении мероприятий по поддержанию мира, в том числе в области 
миротворчества, оперативной деятельности и смежных областях; 

3. призывает все государства и неправительственные организации 
продолжать усилия, связанные с внесением добровольных взносов в Специальный 
целевой фонд Ральфа Бунче и в Целевой фонд для содействия миру на цели, 
связанные с деятельностью в области международного мира и безопасности; 

4. постановляет; 

а) создать Управление Генерального директора по вопросам международного 
мира и безопасности; 

¿/ См. А/44/301, приложение. 

7/ Резолюция 2734 (XXV). 
/ . 
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b) что Генеральный директор, действуя под руководством Генерального 
секретаря, будет оказывать ему помощь в осуществлении его обязанностей, 
вытекающих из Устава, а также из мандатов и решений Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи в области поддержания международного мира и безопасности; 

c) что Генеральный директор под руководством Генерального секретаря 
обеспечивает: 

i ) эффективное руководство различными компонентами Секретариата Организации 
Объединенных Наций в области международного мира и безопасности, в том 
числе в области мероприятий по поддержанию мира и смежных областях; 

i i ) постоянный и всеобъемлющий обзор политики, касающейся оперативной 
деятельности в области международного мира и безопасности в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций, с учетом необходимой 
сбалансированности, сочетаемости и соответствия с обязательствами по 
Уставу, с установлением приоритетов, определенных Генеральной Ассамблей, 
в отношении которых могли бы быть ассигнованы или перераспределены 
ресурсы на цели мероприятий по поддержанию мира и смежной деятельности; 

i i i ) надлежащее финансирование в рамках Организации Объединенных Наций 
последовательной, постоянной координации и эффективного управления всей 
основной деятельностью и оперативными аспектами, касающимися мероприятий 
по поддержанию мира, за счет регулярного бюджета или внебюджетных 
ресурсов ¿/ или того и другого. Генеральный секретарь может поручить 
Генеральному директору другие задачи в рамках ответственности, касающейся 
комплекса деятельности Организации Объединенных Наций по вопросам 
международного мира и безопасности; 

5. постановляет в целях достижения максимальной экономии объединить и 
перераспределить в рамках имеющихся ресзфсов все соответствующие услуги и виды 
деятельности в области международного мира и безопасности по разделам 1, 2А, 
2В, 3 и 28 предлагаемого бюджета по программам на двухгодичный период 
1990-1991 годов S/; 

6. предлагает Генерально»^^ секретарю, всесторонне проконсультировавшись 
с государствами-членами, назначить Генерального директора на высоком уровне, 
соответствз^щем изложенным выше функциям в области международного мира и 
безопасности, как можно скорее, предпочтительно в течение первой половины 
1990 года, на период до четырех лет; 

¿/ Это в равной степени относится ко всем службам и органам в рамках 
Организации Объединенных Наций без ущерба для их соответствзтощих сфер 
компетенции или круга ведения, зафиксированных в их соответствующих 
учредительных мандатах. 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок четвертая сессия. 
Дополнение № б (A/44/6/Rev.1), т. I и I I . 
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7, просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее сорок пятой сессии доклад о достигнутом прогрессе с учетом всего 
вышеизложенного и в целях расширения возможностей осуществления 
соответствзпощей деятельности, касающейся международного мира и безопасности; 

8. постановляет также следить за осуществлением настоящей резолюции". 

7. На 51-м заседании 29 ноября автор обратился с просьбой снять проект 
резолюции A/C.l/44/L.7/Rev.l. 

В. Проект резолюции A/C.1/44/L.71 и R e v . l 

8. 28 ноября Алжир, Бангладеш, Египет, Индия. Индонезия. Мадагаскар. Малайзия. 
Пакистан. Уганда. Шри-Ланка и Югославия представили проект резолюции, озаглавленный 
"Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной безопасности" 
(A/C.1/44/L.71). 

9. 29 ноября авторы представили пересмотренный проект резолюции A/C.1/44/L.71/ 
R e v . l , к авторам которого позднее присоединились Куба. Мали и Р У М Ы Н И Я . Проект 
резолюции, который был внесен на рассмотрение представителем Югославии на 
52-м заседании 30 ноября, содержал следующие изменения; 

a) в пятом пункте преамбулы слово "ограничения" было заменено словом 
"ограничений"; 

b) в восьмом пункте преамбулы слова "the use or t h r e a t of f o r c e i n 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i o n s " были заменены словами "the use or t h r e a t of use of f o r c e 
i n i n t e r n a t i o n a l r e l a t i o n s " ; 

c ) был добавлен новый десятый пункт преамбулы, гласивший следующее; 
"нираж^я свою убежденность в том, что постепенный вывод воорз'женных сил великих 
держав и их военных союзов из различных частей мира должен поощряться"; 

d) в пункте шесть постановляющей части слова "as w e l l as to h a l t i n g 
e f f e c t i v e l y the arms r a c e " были заменены словами "as w e l l as h a l t i n g e f f e c t i v e l y 
the arms r a c e " . 

10. Ha этом же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.l/44/L.71/Rev.l в 
результате заносимого в отчет о заседании голосования 98 голосами против 1 при 
23 воздержавшихся (см. пункт 1 1 ) . Голоса распределились следующим образом 10/: 

Голосовали за; Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Бенин, Болгария, Боливия, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гвинея, 

10/ Впоследствии представители Заира, Зимбабве и Уганды указали, что они 
намеревались голосовать за проект резолюции. 

/ . .. 
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Германская Демократическая Республика, Демократическая 
Кампучия, Демократический Йемен, Джибути, Египет, Замбия, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Монголия, 
Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Румыния, Самоа, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Судан, Суринам, Таиланд, Того, Тунис, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чехословакия, 
Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия. 

Голосовали 
против; Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались ; Австралия, Австрия, Бельгия, Германия, Федеративная 
Республика, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Финляндия, 
Франция, Швеция, Япония. 

I I I . РЕКОМЕНДАЦИЯ ПЕРВОГО КОМИТЕТА 

11. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект 
резолюции: 

Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 
международной безопасности 

Генеральная Ассамблея. 

сознавая. что нынешний этап развития человечества занимает в истории 
особое место в силу происходящих технических, экономических и политических 
перемен, делающих возможным общий прогресс, но в то же время и многочисленных 
препятствий - как старых, так и новых - на пути к построению более мирного, 
безопасного, справедливого, равноправного, демократичного и гуманного мира, 

считая, что в настоящее время происходят события, имеющие большое 
значение для международной безопасности, включая диалог по широкому кругу 
вопросов между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских 
Социалистических Республик, и оказывающие положительное воздействие на мировое 
развитие и формирование новых тенденций в международных отношениях. 
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с удовлетворением отмечая, что конфликты и военные действия в ряде 
случаев уступают место переговорам, пониманию и сотрудничеству, 

сознавая, что применение ядерного орз'жия может привести к уничтожению 
человеческого рода на Земле, 

подчеркивая необходимость укрепления международной безопасности за счет 
разорз^ения и ограничений качественной и количественной эскалации гонки 
вооружений, 

выражая свою надежду на то, что Договор между Союзом Советских 
Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки о ликвидации их 
ракет средней дальности и меньшей дальности от 8 декабря 1987 года 11/ явится 
предвестником дальнейших конкретных мер в области разоружения, ведущих к 
полной ликвидации ядерного орз^кия, 

обращая особое внимание на то, что существующий мрачный контраст между 
огромными военными расходами и крайней нищетой подчеркивает важность придания 
конкретной формы концепции взаимосвязи между разорз^ением и развитием, 

подчеркивая. что разоружение, ослабление международной напряженности, 
уважение целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций, в 
особенности принципов суверенного равенства государств, мирного разрешения 
споров и требования воздерживаться в международных отношениях от угрозы силой 
или ее применения; уважение права на самоопределение и национальную 
независимость, экономическое и социальное развитие, полная ликвидация 
колониализма, апартеида и всех других форм расизма и расовой дискриминации, 
агрессии и оккупации; уважение прав человека и укрепление международного мира 
и безопасности тесно связаны между собой, 

выражая свою погшержку всех усилий, направленных на успешное устранение 
очагов кризиса в мире, независимо от их исторических или современных причин, 
при котором исключалось бы навязывание решений со стороны невовлеченных держав 
в ущерб интересам непосредственно заинтересованных сторон, 

выражая свою убежденность в том, что постепенное снижение уровня военного 
противостояния великих держав и их военных союзов в различных частях мира 
должно поощряться, 

считая, что разрядка, лишенная экономического содержания, вряд ли будет 
прочной и что в случае, если экономические императивы, в особенности 
потребности развивающихся стран, не будут учтены, возникшая в результате этого 
напряженность вполне может подорвать нынешние тенденции к установлению 
глобального мира и согласия. 

11/ Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, том 12: 
1987 год (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.88.IX.2), 
добавление V I I . 
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считая также, что экономическое положение в подавляющем большинстве 
развивающихся стран, особенно в наименее развитых странах, резко ухудшилось и 
что плодами развития должны пользоваться самые широкие слои населения, 

подчеркивая. что нынешняя асимметрия в экономическом и техническом 
развитии может быть устранена лишь на основе сбалансированного развития всего 
международного сообщества и посредством усилий, направленных на максимально 
широкзто демократизацию международных отношений, 

подчеркивая также необходимость структурной перестройки во всех областях 
в соответствии с целями и приоритетами развития соответствующих стран для 
решения задач, обусловленных новейшей технологией, в особенности технологией 
будущего, 

с удовлетворением отмечая, ^то важный процесс деколонизации, результатом 
которого стало появление большого числа суверенных государств, вступает в 
решающую стадию, 

будучи обеспокоена растущими экологическими проблемами, которые создают 
угрозу для самого выживания человечества и свидетельствзтот о взаимозависимости 
интересов всех государств, 

подчеркивая. что поощрение свободы и прав человека являются одной из 
основных целей мирового сообщества, 

будучи глубоко обеспокоена тем, что все еще практикуются расизм и 
дискриминация по признаку цвета кожи, вероисповедания, этнического 
происхождения, культуры или образа жизни, 

особо подчеркивая, что апартеид представляет собой одну из исключительных 
и вопиющих форм расизма, возведенного в ранг государственной политики, которая 
была справедливо осуждена цивилизованными нациями как преступление против 
человечества, 

вновь заявляя о том, что Организация Объединенных Наций представляет 
собой незаменимый инструмент регулирования международных отношений и 
разрешения международных проблем и что ее главные органы, особенно Совет 
Безопасности, несут ответственность за поддержание и эффективное укрепление 
международного мира и безопасности, 

1. подтверждает действительность Декларации об укреплении международной 
безопасности 12/ и призывает все государства эффективно содействовать ее 
осуществлению; 

12/ Резолюция 2734 (XXV). 

/ . 
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2. вновь настоятельно призывает все государства строго соблюдать в 
международных отношениях свои обязательства по Уставу Организации Объединенных 
Наций; 

3. подчеркивает, что до установления прочного и стабильного мира на 
основе всеобъемлюшей, жизнеспособной и готовой к функционированию структуры 
международной безопасности мир, достижение разоружения и урегулирование споров 
мирными средствами по-прежнему являются первоочередными задачами 
международного сообщества; 

4. призывает все государства воздерживаться от применения силы или 
угрозы применения силы, интервенции, вмешательства, агрессии, иностранной 
оккупации и колониального господства или мер политического и экономического 
принуждения, которые представляют собой посягательство на суверенитет, 
территориальную целостность, независимость и безопасность других государств, а 
также на постоянный суверенитет народов над своими природными ресурсами; 

5. призывает также все государства путем более эффективного 
использования средств, предусмотренных в Уставе, стремиться к мирному 
урегулированию споров и ликвидации очагов кризиса и напряженности, которые 
создают угрозу международному миру и безопасности; 

6. настоятельно призывает все государства, особенно государства, 
обладающие ядерным орз^ием, и другие важные в военном отношении государства 
незамедлительно предпринять шаги, направленные на укрепление и эффективное 
применение системы коллективной безопасности, предусмотренной в Уставе, а 
также на действенное прекращение гонки вооружений с целью достижения всеобщего 
и полного разоружения под эффективным международным контролем и на 
осуществление рекомендаций и решений, содержащихся в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Генеральной Лссамблеи 13./, первой специальной 
сессии, посвященной разоружению; 

7. подчеркивает необходимость дальнейшего повышения эффективности 
Совета Безопасности в выполнении его главной функции по поддержанию 
международного мира и безопасности и укрепления превентивной роли и авторитета 
Совета и его способности обеспечивать выполнение решений в соответствии с 
Уставом; 

8. подчеркивает роль Организации Объединенных Наций в поддержании 
международного мира и безопасности и в экономическом и социальном развитии и 
прогрессе на благо всего человечества; 

9. считает, что регулирование мировой экономики необходимо поставить на 
более широкую основу, с тем чтобы отразить интересы всех стран и групп стран и 
разработать политику, которая могла бы пользоваться всеобщей поддержкой, и что 
существующие экономические и социальные проблемы и будущие потребности носят 
такой характер, что ни одно отдельно взятое государство или группа государств 
не может решить их самостоятельно; 

13/ Резолюция S-10/2. 
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10. подчеркивает, что без решения международных экономических проблем, в 
частности проблем развивающихся стран, и без обеспечения устойчивого роста и 
развития мировой экономики невозможно достичь прочного мира и безопасности во 
всем мире; 

11. вновь подтверждает, что полная ликвидация колониализма и 
освобождение всех народов от экономической зависимости, представляющие собой 
необходимые предпосылки поддержания и укрепления их политической 
независимости, по-прежнему являются первоочередными задачами; 

12. считает, что защита окружающей среды превратилась в одну из основных 
глобальных проблем, наглядно свидетельствующих о растущей взаимозависимости в 
мире, которая требует срочного принятия совместных мер и достижения всеобщего 
согласия, обеспечивающего устойчивое и экологически безопасное развитие; 

13. считает также, что уважение прав человека и основных свобод в их 
гражданском, политическом, экономическом, социальном и культурном аспектах, с 
одной стороны, и укрепление международного мира и безопасности - с другой, 
взаимно укрепляют друг друга; 

14. вновь подтверждает также законность борьбы народов, находящихся в 
условиях колониального господства, иностранной оккупации или расистских 
режимов, и их неотъемлемое право на самоопределение и независимость; 

15. вновь заявляет, что демократизация международных отношений является 
настоятельно необходимым процессом, позволяющим в условиях взаимозависимости 
обеспечить полное развитие и независимость всех государств, а также достичь 
подлинной безопасности, мира и сотрудничества в мире, и подчеркивает свою 
твердую уверенность в том, что Организация Объединенных Наций предоставляет 
наилучшие возможности для содействия достижению этих целей; 

16. подчеркивает ту роль, которую Организация Объединенных Наций 
призвана сыграть в обеспечении уважения международного права в качестве основы 
мира и безопасности; 

17. предлагает государствам-членам представить свои мнения по вопросу об 
осуществлении Декларации об укреплении международной безопасности и просит 
Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой 
сессии доклад на основе полученных ответов; 

18. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
пятой сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности". 




